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consistent  
～首尾一貫した、矛盾のない～ 

2020 年 10 月 10 日（土） 週刊東洋経済 「ライバルに差をつける『英語雑談力入門』」 P.79 
講師 神田外語大学特任教授 柴田真一 
   

 

NO.85 

テニスの US オープンでは大坂なおみ選手がすばらしいプレイを見せてくれましたが、

試合ごとに、人種差別（racial inequality）の犠牲になった黒人の名前が入ったマスクをつ

けていたことも注目を集めました。優勝時のインタビューで改めてマスクの説明を求めら

れたときには Well, what was the message you got? と逆質問する余裕まで見せ、このよう

にメッセージを発信する勇気（courage）と精神的な強さ（mental strength）に称賛の声が

上がりました。 

consistent は人の言動などや物事の状況が「一貫している」という意味の形容詞。ここで

は、コロコロ変わるのではなく、発言に一貫性があってブレがないことを示しています。育

児で大切な親の態度は honest, fair, consistent などといわれますが、確かに発言に一貫性

があることは大事ですね。 

 次の例文の consistent は、調子にアップダウンがなく、つねに安定している状態を表し

ます。consistent player といえば、パフォーマンスが一貫して安定している選手を指しま

す。 

labor といえば「労働」ですが、努力や労力についても幅広く使われます。ここでは「努

力の結晶」といったニュアンス。出産時の「陣痛」も labor My wife is in labor.のように使

います。 

not consistent と否定形になると、「矛盾した、つじつまがあっていない、一致しない」

です。反対語の inconsistent（一貫していない、矛盾した）を使って、The president’s 

remarks are inconsistent with…と言い換えることも可能。inconsistent の in は「～でな

い」という否定を表す接頭辞です（incorrect 不正確な、inexpensive 高くない）。 

 

  

単語・熟語チェック 

□throughout ずっと、終始           □lockdown ロックダウン、封鎖 

□labor 労働、努力、労力、陣痛     □remark 発言、コメント 

The president’s remarks are not consistent with what he said last week. 

大統領のコメントは先週言ったことと矛盾しています。 

Naomi Osaka’s message has been consistent and clear throughout.  

大坂なおみ選手のメッセージは終始一貫していて明確です。 

The many months of labor during lockdown has led to her consistent strength. 

ロックダウン中の何か月にも及ぶ練習が、彼女の一貫した強さにつながっています。 


